Программа 

«круглого стола» по теме
«Возрождение родных языков коренных малочисленных народов Севера Сахалинской области»

г. Поронайск                                                                                            26 июня 2016 года

Цель: содействовать интеграции общественных объединений и общин коренных малочисленных народов Севера в языковое планирование
Задачи:

1. Обсудить проблемы возрождения языков коренных малочисленных народов Севера Сахалинской области.
2. Ознакомить с действующими практиками изучения родных языков.

3. Сформировать программу действий по возрождению языков коренных малочисленных народов Севера Сахалинской области
Методы:
1. Дискуссия.

2. Ролевая игра  «Языковое древо».

3. Презентация опыта.  

4. Групповая работа «Программа действий: мы можем!» 
Участники: представители общин коренных малочисленных народов Севера Сахалинской области

Модератор: Е.А. Королева, член Общественной палаты Сахалинской области, член Охинской местной общественной организации «Центр по сохранению и развитию традиционной культуры коренных малочисленных народов Севера «КЫХКЫХ» («ЛЕБЕДЬ»)»

Оборудование: опорный конспект, флип-чарт, мультимедийная установка
Методы:

1. Ролевая игра  «Языковое древо».

2. Презентация опыта.  

3. Групповая работа «Программа действий: мы можем!» 

ПЛАН

проведения «круглого стола»
	№
	Мероприятие
	Время
	Методы
	Прогнозируемый результат

	1.
	Вводная часть: ознакомление с целью, разбивка на группы, назначение тьюторов
	11.30-
12.00
	Дискуссия:
- возрождение - что это?;

- языковая ситуация;

- языковое планирование;

- интеграция общественных объединений и общин коренных малочисленных народов Севера в языковое планирование


	Формирование групп и назначение Тьюторов:
А.С. Кафкан
 Группа «Умники и умницы»

Л.Х. Минато Группа «Совет Старейшин»
Е.В. Пивненко

Группа «Ученый совет»

О.С. Кутайбергей 
Группа «Лежебоки»

Г.Н. Савченко 

Группа «Суд»

И.А. Грудова

Группа «Отважные»
С.В. Гаврилова
Группа «Детский мир «Всезнайка»

	2
	«Языковое дерево»
	12.00 -12.30
	Ролевая игра

Подготовка коллективного рисунка «Языковое дерево» на листе ватмана
	Каждая группа подготовит свой коллективный вариант «Языкового дерева»

	3.
	Перерыв
	12.30-

12.45
	
	

	4.
	«Языковое дерево»
	12.45-13.00
	Ролевая игра

Подготовка защиты «Языкового дерева»
	Каждая группа подготовит защиту своего видения «Языкового дерева»

	5.
	«Языковое дерево»
	13.00 – 13.45
	Ролевая игра

Защита «Языкового дерева» (до 5 минут)
	Каждый член команды примет участие в защите «Языкового дерева»

	6.
	Обед
	14.00-

14.40
	
	

	7.
	Презентация опыта
	15.00 -16.00
	Презентация:

С.В. Гаврилова –  об опыте внедрения методики «Родовое гнездо» в пгт. Ноглики

Л.П. Мун – об опыте внедрения методики «Родовое гнездо» в с. Чир-Унвд

Е.В. Пивненко – об опыте изучения родного языка в организации «КЫХКЫХ»
	Режим диалога. Участники ознакомятся с действующими практиками изучения родных языков



	8.
	Кофе-брейк
	16.00-

16.15
	
	

	9.
	Выработка программы действий
	16.15-17.00
	Групповая работа «Программа действий: мы можем!»
	«Программа действий: мы можем!» как итоговый документ «круглого стола»


ОПОРНЫЙ КОНСПЕКТ

ЦИФРЫ

42 народа имеют особый правовой статус коренных малочисленных народов Севера, Сибири и Дальнего Востока, проживают в 28 субъектах РФ.

257 895 человек относятся к коренным малочисленным народам Севера, Сибири и Дальнего Востока, по данным Всероссийской переписи населения 2010 года.

Самые многочисленные из них – ненцы (44 640 человек).
ТЕРМИНОЛОГИЯ
1. Возрождение языков (языковое возрождение, также оживле́ние, или восстановле́ние языков) — процесс, который может иметь два значения:

- восстановле́ние окончательно вымершего языка (то есть такого, у которого не осталось ни одного носителя) и превращение его в живой, разговорный язык хотя бы небольшой группы людей;

- замедление процесса вымирания ещё живого, но исчезающего языка, в идеале так, чтобы число его носителей стало не уменьшаться, а увеличиваться и в конце концов достигло такого уровня, когда для сохранения языка не требуется специальных усилий.

(Википедия — свободная энциклопедия).

2. Языковая ситуация – это совокупность языков и языковых образований, обслуживающих некоторый социум (этнос) в границах определенного региона, политико-территориального объединения или государства.

(СТУДЕПЕДИЯ - это общедоступная информация для студентов разных предметных областей).

Языковая ситуация — это «конкретный тип взаимодействия языков и разных форм их существования в общественной жизни каждого народа на данном этапе его исторического развития». Таково самое общее определение языковой ситуации, данное В. А. Аврориным. В развернутом изложении, соблюдая причинную зависимость между объектами, подлежащими исследованию при выяснении языковой ситуации, автор называет три обязательных ее «момента»: 1) социальные условия функционирования языка; 2) сферы и среды употребления языка; 3) формы существования языка.

(Языковые контакты: краткий словарь. — М.: Наука. В.М. Панькин, А.В. Филиппов. 2011.).

3. Интеграция - (лат. integratio — восстановление, восполнение, от integer — целый) понятие теории систем, означающее состояние связанности отдельных дифференцированных частей в целое, а также процесс, ведущий к такому состоянию.

Социальная И. означает наличие упорядоченных отношений между индивидами, группами, организациями, государствами и т. д. При анализе И. различают уровень рассматриваемых систем И. (И. личности, группы, общества и т. д.). При этом термин «интегрированный» имеет различный смысл. Если анализ ведётся на уровне личности (в психологии), под выражением «интегрированная личность» понимается целостный, лишённый внутренних противоречий индивид. То же выражение при анализе на уровне социальной системы относится к личности, интегрированной (включённой) в социальную систему, т. е. к конформной личности. 

(БСЭ, Л. Л. Седов). 
4. Языковая политика - совокупность мер, принимаемых государством, классом, партией, этносом для изменения или сохранения существующего функционального распределения языковых образований, для введения новых и консервации употребляемых языковых норм. Характер и способы разрешения языковых (выбор языка) и лингвистических (выбор языковой нормы) проблем, составляющих содержание Я. п., определяются интересами определенных классов, этнических общностей, политическими и идеологическими целями в области культуры. В соответствии с этим Я. п. может быть перспективной (такую политику в советской научной литературе называют языковым строительством, а в западноевропейском — языковым планированием) и ретроспективной (культура языка или речи). Эффективность Я. п. зависит от социально-политических, идеологических, психологических, эстетических факторов.

(Лит.: Аврорин В., А., Проблемы изучения функциональной стороны языка, Л., 1975; Никольский Л. Б., Синхронная социолингвистика, М., 1976; Швейцер А. Д., Современная социолингвистика, М., 1976; Языковая политика в афро-азиатских странах, М.,1977.).

5. Языковое строительство (планирование) - сознательное целенаправленное вмешательство государственных органов, общества в процессы языкового развития. Сюда относится создание алфавитов для языков бесписьменных народов, публикация книг на их языках, введение начального образования на языках национальных меньшинств, проведение нормализационных мероприятий в области правописания, пропаганды культуры речи. Связано с общими тенденциями в языковой политике. 

(БСЭ,  Л. Б. Никольский).
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                              В ПОМОЩЬ:

1. Группа «Суд»

Роли:

«судья» -  ведет судебное заседание. Знает ход ролевой игры «Судебный процесс»;

«секретарь» — записывает основные аргументы «за» и против», высказанные в ходе обсуждения проблемы;

«обвиняемый» - явление общественной жизни, порок, негативное качество, нравственный анализ и оценка которого будут осуществлены в ходе ролевой игры;

«прокурор» («обвинитель») - выносит обвинение, перечисляет все факты и аргументы, подтверждающие опасность, вред обсуждаемого явления, качества, пристрастия и т.д.;

«адвокат» («защитник») - находит факты, аргументы, оправдывающие обсуждаемое явление, качество, пристрастие и т.д.;

«свидетели обвинения»;

«свидетели защиты»;

«присяжные заседатели» (все остальные учащиеся класса).

Для примера:

Технологическая цепочка ролевой игры «Суд»

В зале, где расставлены столы в соответствии с ролевой игрой, находятся «присяжные заседатели» (отдельные скамьи), «зрители» (в центре зала), «прокурор», «адвокат» сидят за отдельными столами, «обвиняемый» - в стороне за отдельным столом, «свидетели обвинения» и «свидетели защиты» в зале.

«Секретарь» обращается к залу: «Встать, суд идет!» (Все присутствующие встают.)

Входит «судья». Он сообщает, что слушается дело по обвинению ... (какого-либо явления, вина которого против нравственности или человечества будет обосновываться в ходе судебного заседания). Судья предоставляет слово «обвинителю». После короткой речи (5 мин.) «прокурора» «судья» вызывает по очереди «свидетелей обвинения», которым задают вопросы или просто выслушивают их заявления. «Адвокат» может задавать дополнительные вопросы «свидетелям обвинения». Затем в течение 5 минут выступает «адвокат», его факты поддерживаются показаниями «свидетелей защиты». «Прокурор» может также задавать им дополнительные вопросы. Затем «судья» предоставляет слово «обвиняемому» (3 мин.). «Секретарь» следит за регламентом в процессе всего обсуждения проблемы. После всех выступлений наступает время обсуждения фактов, представленных на суде, «присяжными заседателями». Каждый из них выносит решение «виновен» или «не виновен», представляя свои аргументы, объясняющие его решение. «Секретарь» подсчитывает количество высказываний «за» и «против». После обсуждения «присяжными заседателями» «судья» выносит окончательное решение «виновен» или «не виновен» с последующей аргументацией, отражающей мнение большинства «присяжных заседателей».        
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